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Purpose: To study cultivation and demand for Russian-speaking staff in China, analyze the popularity of Rus-
sian in China and compare it with Japanese.

Methods: We searched 10 articles using CNKI (China National Knowledge Infrastructure) and doc88.com to
summarize and sort out the development status and existing problems of sports Russian Education in China. We
used IBM SPSS22 statistical software to analyze data of Russian National Matriculation Examination (NME) and
Japanese NME in 2017 and 2018 years, also analyzed the comparison of the Russian passmark and Japanese pass-
mark of the translation qualification test China Accreditation Test for Translators and Interpreters (CATTI) in 2019.

Result: Among the sports translation in China only 1.29% of it is proficient in Russian and there is a lack of
sports Russian teachers and sports Russian textbooks. Among the students who took the NME in 2017 and 2018,
the number of those who chose Russian was significantly lower than the number of Japanese ones. In the 2019
CATTI test, the number of people taking the Russian test was lower than that of Japanese. The passmark of the
Russian translation and interpretation test was 20.7% and 17.3% respectively and the passmark of Russian transla-
tion was higher than that of Japanese.

Conclusion:There is a lack of sports translators in China, so it is necessary to evolve sports Russian professional
teachers and compile sports Russian professional textbooks.
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Introduction

Russian is the national language of the Russian
Federation and is widely spoken in the countries of
the Commonwealth of Independent State s (CIS).
In Tajikistan, Kyrgyzstan, Belarus and Kazakhstan,
for example, Russian is the official language, and
in Azerbaijan it is known as the “inter-ethnic lan-
guage of communication”. In some countries of
Eastern Europe, many people speak Russian which
is a language of international communication and
one of the six working languages of the United
Nations.

For decades, Russian education has gone through
some changes, inheritance and development in Chi-
na. Especially in the initial period of the New China
founding in 1949, Russian education had a profound
impact on the spiritual culture of New China, and a
large number of excellent literary works were widely
spread in China. Russian writer Gorky ° s prose poem
 Sea swallow ‘, Leo Tolstoy ‘ s Novel War and Peace
are familiar to everyone.

In February 1950, the Government of the People’s
Republic of China and the Federal Government of
the Soviet Union signed the Sino-Soviet Treaty of
Friendship, Alliance and Mutual Assistance. During
this period, Russian education developed intensive-
ly. According to some statistics, from 1050 to 1960,
more than 30 universities established Russian depart-
ments, with 1,960 Russian teachers, 13,000 Russian

graduates, and more than 30,000 Chinese students
studying in the Soviet Union [1].

In May 1981, the China Russian Teaching and
Research Association was established in Shanghai
and currently has more than 1,300 members. In No-
vember 2005, the Chinese government and the Rus-
sian government signed the “Agreement between the
Government of the People’s Republic of China and
the Government of the Russian Federation on Learn-
ing Chinese in the Russian Federation and Russian
in the People’s Republic of China” in Beijing. The
promotion and popularization of Russian culture in
China has also created favorable conditions for cul-
tivating more Russian-speaking talents.

In October 2009, when Vladimir Putin was Prime
Minister, he personally came to Beijing in order to
attend the closing ceremony of the Year of the Rus-
sian Language event, reflecting the importance that
the country’s leaders attach to friendly relations and
to Russian language culture. As of 2018, there are
168 universities in China offering Russian language
courses, with over 1,600 practicing Russian teach-
ers and a total of over 26,000 students. Recent data
show that there are over 400 universities in China
offering public Russian language teaching, with over
20,000 students taking Russian as a public Russian
language [2].

In March 2010, the Ministry of Education of the
Russian Federation established the TORFL China
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Russian Language Examination Center in Beijing,
which holds two national Russian language proficien-
cy exams every year, namely the Russian Federation
Foreign Language Ranking Test. China’s Profession-
al Qualification (Level) Test for Translation (CATTI)
is the most authoritative test for the national profes-
sional qualifications for translation. The CATTI exam
is divided into translation and interpretation. In 2019,
the passmark of the Russian CATTI exam exceeded
that of Japanese [3].

Over the past few years, with the increase in the
popularity of Russian, the number of schools offering
Russian courses in middle schools has gradually in-
creased. There are 120 middle schools in the country
offering Russian courses in junior and senior high
schools, with a total of 23,000 students. The number
of Russians in the National Matriculation Examina-
tion (NME) has also increased year by year. In 2020,
the number of Russians in NME reached 10,000 [4].

Aim of study

In this study, we analysed the cultivation and de-
mand of Russian sports talents in China, statistically
determined the basic situation of the Russian lan-
guage in NME and Russian translation qualification
examination (CATTI) in recent years and compared
them with the Japanese examination and made sug-
gestions for the future development and populariza-
tion of the Russian language education and cultiva-
tion of Russian sports professionals.

Object and method

We use CNKI and doc88.com as the network
search tools, and use sports Russian education and
Russian examination as keywords to search. We have
consulted 10 basic journal articles and related books.
Through the integration and induction of literature,
this paper provides a theoretical basis. We use IBM
SSPS22 statistical software analyzes the training and
demand of sports Russian talents and statistically
combs the 2017-2018 basic data of Russian National
Matriculation Examination (NME) and 2019 Russian
translation qualification examination (CATTI) in re-
cent years and makes a statistical comparison with
Japanese examination.

Research Result
Cultivation of Russian-speaking talents in
sports
Since 2002, Russian language courses have been
offered at sports universities in China and there are
now more than 10 universities Set up sports Russian
courses, such as Beijing Sport University, Shanghai

Institute of Physical Education, Wuhan Institute of
Physical Education. However, the Russian courses
offered by these universities are still limited to the
scope of Russian language and literature, and there
is no combination of sports and Russian, and no Rus-
sian + sports teaching and training mode has been
formed. In the national sports industry, the num-
ber of professional translators who are proficient in
sports Russian is very small. According to statistics,
the translators who are competent at Russian sports
translation only account for 1.29 % of the total num-
ber of translators [5].

Physical education Russian teachers and
teaching materials

At present, most of the university Russian teach-
ers graduated from the Russian language and litera-
ture major, belonging to the language teachers, lack
of physical learning and practical experience, little
knowledge of physical education. Today, there is
a lack of sports Russian textbooks, and there is no
complete and systematic sports Russian textbook.
Only Beijing Sports University has compiled “Rus-
sian Reading for Sports Professionals” and “Russian
Sports Dictionary”.

Comparison of the number
of Russian candidates and the number
of Japanese candidates
in the National Matriculation Examination
(NME)

In China, national matriculation examination
(NME) foreign language subjects include English,
Japanese, Russian, German, French, Spanish, a to-
tal of six languages. In July 2017, the number of
national matriculation examination (NME) appli-
cants was 9.4 million, and the number of Russian
candidates was 8 768 (Hao Xin, 2020 ), accounting
for 0.093 % of the number of national matriculation
examination (NME) applicants. The number of Japa-
nese language examinees is 16,000, accounting for
0.17 % of the total. In 2017, the number of Russian
candidates accounted for only 54.8 % of the number
of Japanese candidates ; in July 2018, the number
of applicants for the national matriculation exami-
nation (NME) was 9.75 million, and the number of
Russian candidates was 10,599, accounting for 0.11
% of the number of national matriculation examina-
tion (NME). There are 23,538 Japanese examinees,
accounting for 0.24 % of the total number of people.
In 2018, the number of Russian candidates accounted
for only 45 % of Japanese candidates (As shown in
Figure 1).

70 @usnyeckan Kynbrypa. Cnopr. Typusm. Jeuratenvnan pexpeayna. 2022. T. 7, Ne 4



Sports competent translator in China

30000

R

20000
10000 |
5 I ] l
lul, 2017 Jul, 2018
mRussian M Japanese

Fig. 1. Number of people choosing Russian
and Japanese at NMIE

Comparison of the number of translation
qualification CATTI Russian test
and Japanese test in 2019
Among the CATTI Russian candidates for trans-
lation qualifications in 2019, 477 people took the
second-level test of Russian interpretation and 1,957
people took the second-level test of Russian trans-
lation; 934 people participated in the second-level
test of Japanese interpretation and the second test
of Japanese translation As shown in Figure 2, the
number of people who took the second-level test of
Russian interpretation was 51 % of the number of
people who took the Japanese test, and the number
of people who took the second-level test of Russian
translation was 67.5 % of the number of people who
took the Russian test (As shown in Figure 2).
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Fig. 2. Number of CATTI translators in 2019:
Russian and Japanese

Comparison of passmarks between CATTI Rus-
sian and Japanese in the 2019 Translator Qualifica-
tion Test

Among the 1,957 candidates for the 2019 CATTI
Russian translation qualification test, 286 passed the
test, with a passmark of 20.7 %. Among the 477 can-
didates for the second level of Russian interpreting, 64
passed the test with a passmark of 17.3 %; and among
the 2,899 candidates for the second level of Japanese
translation 171 passed the test, with a passmark of
7.86 %. Among the 934 candidates for the second
level of Japanese interpreting, 89 passed the test,
with an initial passmark of 11.1 %. As shown in Fig
1, after the statistical Chi-square test, the passmark of
Russian translation level 2 test is significantly high-
er than the passmark of the Japanese test, and there
was significant difference between the two groups,
p <0.001 (As shown in Fig. 3).

Discussion

On February 4, 2022, during Russian President
Vladimir Putin’s visit to China, the heads of state of
China and Russia signed a joint statement on hold-
ing the China-Russia Sports Exchange Year. year. On
March 9, 2022, the Russian Ministry of Sports an-
nounced that Russia and China will organize more
than 500 sports activities during the Year of Sports
Exchange jointly, covering the fields of competi-
tive sports, mass sports, university and youth sports,
sports technology and education.

Since China put forward the Belt and Road Initia-
tive in 2013, the exchanges and cooperation between
China and Russia have expanded to various fields,
including cultural and sports cooperation. With more
and more sports exchanges between China and coun-
tries along the ‘ Silk Road Economic Belt , Russian
is a language that should be paid attention to in the
cultivation of sports foreign language talents. In the
future, with the prospect of warming relations with
countries, the demand for sports Russian talents in
the whole society will further increase [6].

In the future teaching of Russian in sports, we

CATTI written translation level I

CATTI oral interpretation level IT

MNumber of Qualified  Percent Number of Qualified Percent
Examiners persons of pass Examiners  persons of pass
Russian 1957 286 20.7% 447 64 17.3%
Japanese 2899 171 7.86% 934 89 11.1%
Pvalue P <0.001 P=0.18

Fig. 3. Comparison of the passing rates of CATTI Russian and Japanese
in the 2019 Translation Qualification Examination
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need to refer to Russia’s test mode for Russian as a
foreign language, maintain the test system consistent
with the European Common Reference Framework
for Languages, reform the test question types and
methods, improve the examination of communicative
competence, and highlight the importance of the test.
Communicative principles, in line with international
exams [7].

In the aspect of sports Russian talent training, it
mainly aims at international sports events and for-
eign cooperation and exchange projects related to
sports, and completes the compilation of textbooks
in relevant directions, so as to better assist class-
room teaching and provide students with reference.
According to the needs of curriculum teaching, it is
urgent to compile textbooks such as sports Russian
interpreting course and sports foreign affairs Russian
conversation.

In this study, we found out that in 2017 and 2018
years, the number of students taking the NME in
Russian was less than that in Japanese. At the same
time, we need to increase Russian teaching courses
in high schools, equip high school Russian teaching
teachers, and cultivate students’ interest in Russian
learning at the middle school stage, so that more and
more high school graduates choose Russian exams in
the college entrance examination [8].

Our research shows that in the CATTI test in 2019,
the number of people passing the Russian test is more
than the number of participants in Japanese test. In
the future, it is necessary to further accelerate the
pace of Russian sports translation training. The train-
ing mode should change from the previous single
type to the compound type, and gradually form the
training mode of sports + Russian, so as to provide a
good language translation guarantee for international
exchanges and international competitions between
China and Russia.

Conclusion
There is a lack of sports Russian translation in
China, so it is necessary to increase sports Russian

professional teachers and compile sports Russian
professional textbooks. Increase Russian teaching
courses in middle schools, improve middle school
students’ interest in Russian, and cultivate Russian
professionals from middle schools.
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MpodeccroHanbHbIN CNOPTUBHBLIN Nepesoa4uk B Hutae

Jin JIunba', BaH CAOL310HDb?
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2 OTaeneHusa peabnautalyMoHHON MeamnumHbl B [epBori HapoaHOKM 60/1bHULE YPpyMuM.
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OTtcyTcTBHE MPOGhECCHOHANBHBIX EPEBOIUMUKOB PYCCKOTO A3bIKa B CIIOPTUBHON nHAycTpun Kuraa. Cpeau npodeccuo-
HaJIBHBIX IEPEBOAYNKOB B CIOPTUBHOI 061actu B Kurae Toneko 1,29 % BrageroT pycCKUM SI3bIKOM, a TAKXKe HE XBaTaeT
CHOPTHUBHBIX MpernojaBarenaeil u yueOHHKOB Ha pycckoM si3bike. Cpenu cTyneHToB, caaBimux 3k3amMeH NME B 2017 u
2018 rogax, KONUYECTBO CTYJCHTOB, BEIOPABIINX PYCCKUH SI3bIK, OBIJIO 3HAUUTEIFHO MEHBIIIE, YEM KOJIMYECTBO CTYACHTOB
simoHckoro s3eika. B recte CATTI 2019 nponeHT ciauu TeCTOB Ha MUCHMEHHBIN U YCTHBIN MEepeBoJ] Ha PYCCKOM SI3bIKE
coctaBuia 20,7 % u 17,3 % coOTBETCTBEHHO, a MPOLEHT CAa4l ObUT BBILIE, YeM SITOHCKOTO si3bika. B KuTae He xBataeT
[IePEBO/IUMKA PYCCKOT'O SI3bIKa B CIIOPTUBHON 00JIACTH, TI03TOMY HEOOXOMMO YBEIHYUThH KOJINYECTBO MPOPECCHOHATBHBIX
IpernoyiaBaresieil pyccKoro si3blka B 9TOI M COCTABUTD MTPOQeCcCHOHANIBHBIE YICOHUKH Ha PYCCKOM SI3BIKE.

KuiroueBble ciioBa: cnopm, nepegoouux pycckoeo Asvika, oopazosanue, Kumail.

CBepeHue 06 aBTOpax

JIu JIunby — acniupant, MHCTUTYTa HHOCTpaHHBIX S3bIKOB CHHBIBSHCKOTO YHUBepcuTeTa, Ypymun, CunbizsH, KHP.
ORCID ID: 0000-0001-5280-5503 E-mail: 569661445@qq.com

Ban Csou310Hb — JOKTOP METUIMHEL, TOKTOP (HIOCO(GUH M TIIaBHBIA Bpad OTACICHHS PeaOMINTallnOHHON MeTu-
uusbl B [lepBoii HapoaHo#t OonbHuUIE Ypymun, Ypymuu, Cunbnzsa, KHP. ORCID ID: 0000-0001-9734-8350 E-mail:
spa3@foxmail.com

®unancupoBanme. VccienoBanue He UMENO CIIOHCOPCKON MOMIEPIKKH.
KondaukT uaTepecoB. ABTOp 3asBIIIE€T 00 OTCYTCTBUU KOH(IUKTA HHTEPECOB.

Oto mpousBeaeHue noctynHo no jgunen3un Creative Commons «Attribution-NonCommercial» («Atpudy-
uns — Hexommepdeckoe ucmons3oBanuey») 4.0 Becemupnast — https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/

Physical Culture. Sport. Tourism. Motor Recreation. 2022. Vol. 7, no. 4 3



